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to, que porás nas duas hombreiras do

Ephod abaixo da banda dianteira, em

fronte de sua iuntura, sobre o cinto ar

tificial do Ephod.

28 E ajuntarão o peitoral com seus

aneis aos aneis do Ephod por riba com

hum cordão de cardeno, para que es

teja sobre o cinto artificial do Ephod ;

e o peitoral não será separado do

Ephod.

29 Assim Aaron levará os nomes dos

filhos de Israel no peitoral do juizo

sobre seu coração, quando entrar no

Santuario : para memoria diante da

face de Jehovah continuamente.

30 Tambem porás no peitoral do jui

zo Urim e Thummim, para que estejão

sobre o coração de Aaron, quando en

trar diante da face de Jehovah : As

sim Aaron levará o juizo dos filhos do

Israel sobre seu coração diante da fa

ce de Jehovah continuamente.

3 1 Tambem farás o manto de Ephod,

todo de cardeno.

32 E o bocal da cabeça estará no

meio delle : este bocal terá huma bor

da de obra tecida ao redor : como bo

cal da cota de malha será nelle, para

que se não rompa.

32 E em suas bordas farás romãs de

cardeno, e purpura, e carmesim ao re

dor de suas bordas ; e campainhas de

ouro entre ellas ao redor.

34 Huma campainha de ouro, e hu

ma romã, outra campainha de ouro, e

outra romã haverá nas pontas do man

to ao redor.

35 E estará sobre Aaron quando mi

nistrar : para que se ouça seu soido,

quando entrar no Santuario diante da

face de Jehovah, e quando sahir, pa

ra que não morra.

36 Tambem farás huma folha de ou

ro puro, e nella esculpirás como se es

culpem os sellos : santinane de Je

hovah.

37 E a pegarás com hum cordão de

cardeno, de maneira que esteja na mi

tra da banda dianteira da mitra estará.

38 E estará sobre a testa de Aaron,

para que Aaron leve a iniquidade das

cousas santas, que os filhos de Israel

santificarem em todas as offertas de

suas santas cousas; e estará contin

uamente em sua testa, para que se-

jão agradaveis diante da face de Js-

hOVAh.

39 Tambem farás huma tnnica de

linho fino : tambem farás a mitra de

linho fino : mas o cinto farás de obre

de broslador.

40 Tambem farás tunicas aos filho»

de Aaron, e farás-lhes cintos : tambem

lhes farás chapeos, para gloria e orna

mento.

41 E vestirás com elles a Aaron t«

irmão, e tambem seus filhos : e os un

girás, e encherás suas mãos, e os san

tificarás, para que me administrem o

Sacerdocio.

42 Faze-lhes tambem calções de li

nho, pára cubrir a came da vergonha

serão dos lombos até as pernas.

43 E estarão sobre Aaron e sobre se

us filhos, quando entrarem no Taber

naculo da congregação, ou quando

chegarem ao altar para ministrar no

Santuario, para que não levem iniqui

dade, e morrão : isso terá estatuto per

petuo para elle e para sua semente

depois delle.

CAPITULO XXIX.

ISTO he o que lhes has de fazer, pa

ra os santificar, para que me ad

ministrem o Sacerdocio : Toma hnm

novilho, filho de vaca, e dous carnei

ros perfeitos.

2 E pão asmo, e bolos asmos, amas

sados com azeite, e coscorões asmos,

untados com azeite : com flor de fari

nha de trigo os farás.

3 E os porás em hum cesto, e os of-

ferecerás no cesto com o novilho e os

dous carneiros.

4 Então farás chegar a Aaron e a se

us filhos a porta da Tenda do ajunta

mento, e os levarás com agua.

5 Depois tomarás os vestidos e ves

tirás a Aaron a tunica, e o manto do

Ephod, e o Ephod mesmo e o peito

ral : e o cingirás com cinto artificial

do Ephod.

6 E a mitra porás sobre sua cabeça :

a coroa da santidade porás sobre a

mitra.

7 E tomarás o azeite da unção, e o

derramarás sobre sua cabeça : assim o

ungirás.
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8 Depois farás chegar seus filhos, e

hes farás vestir as tunicas.

9 El os cingirás com o cinto, a Aaron

i a seus filhos, e lhes atarás as coifas,

para. que tenhão o Sacerdocio por esta

tuto perpetuo : e encherás as mãos de

Aaron, e as mãos de seus filhos.

10 E farás chegar o novilho diante

cia Tenda do ajuntamento : e Aaron e

seus filhos porão suas mãos sobre a

cabeça do novilho.

11 E degolarás o novilho perante a

face de Jehovah, á porta da Tenda

cia congregação.

1 2 Depois tomarás do sangue do no

vilho, e o porás com teu dedo sobre os

cornos do altar, e todo de mais sangue

derramarás no fundo do altar.

13 Tambem tomarás todo o cebo,

que cobre as entranhas, e o redanho

ile sobre o ficrado, e ambos os rins, e o

cebo que houver nelles : e o accende

rás sobre o altar.

'14 Mas a came do novilho, e sua pe-

'\e, e seu esterco queimarás com fogo

fora do arraial : he sacrificio por pec-

cado.

15 Depois tomarás ao hum carnei

ro, e Aaron e seus filhos porão suas

mãos sobre a cabeça do carneiro.

16 E degolarás o carneiro, e toma

rás seu sangue, e o espalharás sobre o

altar ao redor.

17 E partirás o carneiro em suas

partes, e lavarás suas entranhas e su

as pernas, e as poras sobre suas par

tes, e sobre sua cabeça.

18 Assim accenderás todo o carnei

ro sobre o altar: porque he hum holo

causto para Jehovah em suave chei

ro; offerta accendida he a Jehovah.

19 Depois tomarás ao outro carnei

ro, e Aaron e seus filhos porão suas

mãos sobre a cabeça do carneiro.

20 E degolarás o carneiro, e toma

rás de seu sangue, e o porás sobre a

tenrilha da orelha direita de Aaron, e

sobre a tenrilha das orelhas direitas de

seus filhos, como tambem sobre o de

do polegar de suas mãos direitas, e so

bre o dedo polegar de seus pés direi

tos: e o resfo do sangue espargirás

■obre o altar ao redor.

21 Então tomaras do sangue, que es

tará sobre o altar, e do azeite da un

ção, e o espargirás sobre Aaron e so

bre seus vestidos, e sobre seus filhos,

e sobre os vestidos de seus filhos com

elle : para que elle seja santificado, e

seus vestidos, tambem seus filhos, e

os vestidos de seus filhos com elle.

22 Depois tomarás do carneiro o ce

bo, e o rabo, e o cebo que cobre as

estranhas, e o redanho do figado, e

ambos os rins com o cebo que houver

nelles; e o hombro direito, porque he

carneiro das consagrações.

23 E huma fogaça de pão, e hum

bolo de pão azeitado, e hum coscorão

do cesto dos paens asmos, que estará

diante da face de Jehovah.

24 E tudo porás nas mãos de Aaron,

e nas mãos de seus filhos : e com mo

vimento o moverás perante a face de

Jehovah.

25 Depois o tomarás de suas mãos,

e o accenderás no altar sobre o holo

causto por cheiro suave perante a face

de Jehovah; offerta accendida he a

Jehovah.

26 E tomarás o peito do carneiro das

consagrações, que he de Aaron, e com

movimento o moverás perante a face

de Jehovah : e isso será tua parte.

27 E santificarás o peito do movi

mento, e o hombro alçadivo, que foi

movido e alçado do carneiro dos en

chimentos, que for de Aaron e de seus

filhos.

28 E será para Aaron e para seus

filhos por estatuto perpetuo dos filhos

de Israel ; porque he offerta alçadiva :

e a offerta alçadiva será dos filhos de

Israel de seus sacrificios pacificos ; sua

offerta alçadiva será para Jehovah.

29 E os vestidos santos que são de

Aaron, serão de seus filhos depois del

ir, para ser ungidos nelles, e para en

cher sua mão nelles.

30 Setediasosvestiráaquellequede

seus filhos em seu lugar for sacerdote ;

o que entrará na Tenda do ajuntamen

to, para ministrar no Santuario.

31 E tomarás o carneiro dos enchi

mentos, e cozerás sua carne no lugar

santo.

32 E Aaron e seus filhos comerão a

came deste carneiro, e o pão que está

no cesto, á porta da Tenda do ajunta

mento.
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33 E comerão as cousas com que for

feita expiação, para encher suas mãos,

t para santificaios : mas hum estran

geiro as não comerá; porque santas

são.

34 E se sobejar alguma cousa da

carne das consagrações ou do pão até

á manhã, o que sobejar queimarás

com fogo : não se comerá ; porque

santo he.

35 Assim pois farás a Aaron e a seus

filhos, conforme a tudo que eu te tenho

mandado : por sete dias encherás su

as mãos.

36 Tambem cada dia prepararás hum

novilho do peccado para as propicia

ções, e expiarás o aliar, fazendo pro

piciação sobre elle ; e o ungirás para

santincãlp.

37 Sete dias farás propiciação pelo

altar, e o santificarás: então o altar

será santidade de santidades; tudo

que tocar ao altar será santo.

38 Isto pois he o que prepararas so

bre o altar : dous cordeiros de hum

anno cada dia continuamente.

39 O hum cordeiro prepararás pela

manhã, e o outro cordeiro prepararás

entre as duas tardes.

40 Com a decima parte de flor de fa

rinha, misturada com a quarta parte

de hum Hin de azeite moido, e para

derramadura a quarta parte de hum

Hin de vinho, para o hum cordeiro.

4 1 E outro o cordeiro prepararás en

tre as duas tardes: com elle farás co

mo com a offerta da manhã, e como

com sua derramadura por suave chei

ro; offerta accendida he a Jehovah.

42 Este será o holocausto continuo

por vossas gerações, á porta da Tenda

do ajuntamento perante a face de Je

hovah : aonde virei a vosoutros, para

ali fallar comtigo.

43 E ali virei aos filhos de Israel,

para que por minha gloria sejão san

tificados.

44 E santificarei a Tenda do ajunta

mento e o altar, tambem santificarei

a Aaron e seus filhos. para que me ad

ministrem o Sacerdocio.

45 E habitarei no meio dos filhos de

Israel, e lhes serei por Deos.

46 E saberão, que eu sou Jehovah

seu Deos, que os tenho tirado da terra I

de Egypto, para habitar no meio de

les : Eu sou Jehovah seu Deos.

CAPITULO XXX.

E FARÁS hum Altar de perfini.

para perfumar: de madeira i

Sittim o farás.

2 Sua compridão será de hum cova

do, e sua largura de hum covado; sít;

quadrado, e de dous covados sua aba

ra: seus cornos sahirão delle.

3 E com ouro puro o forrarás, set

tecto e suas paredes ao redor, e sens

cornos; e lhe farás buiria coroa de ca

ro ao redor.

4 Tambem lhe farás duas argolas dí

ouro debaixo de sua coroa ; a seus doe

lados as farás, a suas ambas bandas :

e serão por lugares das barras, cai

que será levado.

5 E as barras farás de mandeira it

Sittim, e as forrarás com ouro.

6 E o porás diante do veo, que esti

diante da Arca do testimunho : diacie

do propiciatorio, que estará sobre c

testimunho, aonde me ajuntarei cot

tigo.

7 E Aaron sobre elle accenderá c

perfume das especiarias : cada manha

o accenderá, quando tem concertado

as lampadas.

8 E accendendo Aaron as lampadas

entre as duas tardes, o queimará : este

será o perfume continuo perante a face

de Jehovah por vossas gerações.

9 Não poreis sobre elle alheo perfu

me, nem holocausto, nem offerta al

guma: nem tam pouco derramareis

sobre elle derramadura.

10 E huina vez no anno Aaron fará

expiação sobre seus cornos com o san

gue do sacrificio das propiciações: ha-

ma vez no anno fará expiação sobre

elle por vossas gerações; santidade

de santidades he a Jehovah.

1 1 Fallou mais Jehovah a Moyses,

dizendo :

12 Quando tomares a somma doi

filhos de Israel conforme a sua conta:

cada hum delles dará a Jehovah o res

gate de sua alma, quando os contares;

para que não haja entre elles alguma

plaga, quando os contares.

13 Isto dará qualquer que passar aos


